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BUKOPUCTAHHSA JIHI'BOKYJbTYPOJIOI'TYHOI JUJIOITI
B. JAJIA B ITPOLECI HABYAHHSA CTYJAEHTIB-IHO3EMIIIB
POCIIHCBKOI MOBH HA IIOYATKOBOMY ETAIII

Canaxamoinoea E.ILL., kano. ¢inon. nayx,
10zan H.JL, ookm. ¢pinon. nayx (Kuie)

V cTaTTi OMMCaHO OCHOBHI HANPSIMH JIIHTBOKpAiHO3HABYOI POOOTH B MPOLIECi HaBUAHHS
cilyxadiB pOCIfiCbKOI MOBHM SIK 1HO3eMHOi (Ha TIOYaTKOBOMY e€Tami) Ha OCHOBI
JHrBOKYNbTYpoJoriuHoi auinorii B. ansa. «TonkoBbIil cIOBapb )KUBOTO BEIMKOPYCCKOTO
s3pikay Ta «[locnoBuiel pycckoro Hapoma» B. lansg € HaWBaXIMBIIIMMH HAyKOBUMH
nekcukorpapiuHUMHU 1 QOIBKIOPHUMH MPALIMH, 3aC000M 30aradyeHHsi JIEKCHYHOTO 3amacy
IHO3eMHHMX ClIyXadiB, a TaKoX IX JyXOBHO-MOPAIbHOTO BHXOBaHHS W PO3BUTKY
0CcOOHMCTICHOrO TBOpUOrO MOTeHHiady. Ha Hamry aymKy, 3BEpHEHHS O LUX IIpalb MOXE
OyTH IUIJIHEM B iHO3eMHill aymuTopil HaBiTH Ha MOYATKOBOMY €Tami (Ha MiATOTOBYOMY
BiJIIICHHI YHIBEPCUTETY).

BukopuctanHs OpHCIiB’iB Ta NPHKA30K CIPUSE PO3BUTKY MOBHOTO 4YyTTS CIyXadiB
HIiIrOTOBYMX BiJJIUICHB, JOTOMAarae BUPOOMTH CEpHO3HE Ta BIIIOBIJaJbHE CTABJICHHS 10
CIIiB HE TUIBKU K 10 3aco0y CHJIKYBaHHS, a il K J0 CKJIaJHOTO MEXaHi3My BIUIUBY Ha
cilyxada, Ha HOro ayuieBHHI ctaH. MOBHa OCOOHCTICTD IOPS 3 OBOJIOAIHHAM JICKCHYHUM
MIiHIMyMOM, PpO3BHTKOM HaBHYOK 1 BMiHb BHKOPHCTOBYBAaTH JIGKCHUHHH Marepia
BIANOBIAHO [0 TpaMaTH4HOI W CHHTaKCUYHOI CTPYKTYpd MOBH OIAHOBYE KOHLCTITH
KyJbTypH iHocouiyma. CucteMaTH4Ha poOOTa 3 MapeMisMH PO3LIMPIOE JICKCUYHHUIA 3amac
1HO3€EMIIIB, MOXKBABJIIOE TXHE MOBJIEHHS.

BukopuctanHs JHIBOKYIbTyposoridnoi aumorii B. Jlans (GpoabpkiIopHEX CKOPOMOBOK y
BCTYIHOMY (DOHETHMYHOMY KypCi pOCIHCHKOI MOBH, HapeMiil Juisi BHBUYCHHS JICKCHKU Ta
rpaMaTHKH, PO3BUTKY PO3MOBHHX HABHUYOK Ha 3aHATTSAX POCIHCHKOI MOBH SIK iHO3EMHOI,
MmartepianiB CJIOBHMKa JUIS TIyMadeHHs 3Ha4eHb OC3EKBIBaJCHTHOI JIGKCHKH a/1alTOBAaHUX
TEKCTIB POCIHCHKOI KJIACHKH Ha 3aHATTAX 13 JITEpaTypH) CHpHUSE KPaUIOMy 3aCBOEHHIO
CTYJCHTaMH-IHO3EMISIMA TPaMaTHYHHX OCOOJMBOCTEH MOBH, PO3YMIHHIO KOHILICIITIB
HAIllOHAJIBHOI KYJIBTYPH, a TAKOXX HIOCHJIFOE IHTEpEeC JO HaBYaHHS

Kiro4osi ciioBa: Oe3ekBiBaJICHTHA JIGKCHKA, JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO, MApeMii, pociicbka
MOBa SIK 1HO3€MHa, TITYMauHHH CJIIOBHHUK.

Canaxataunnosa E.I., IOran H.JI. Ucnoab3oBanue JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOMH
aunorun B. Jlansa B npouecce 00yueHHs1 CTYJeHTOB-HHOCTPAHLIEB PYCCKOMY SI3bIKY HA
HAYAJILHOM JTamne. B cratbe OITHCHIBAIOTCS OCHOBHBIE HaIpaBJICHUs
JIMHIBOCTPAHOBEIUECKOH pabOTHI B Ipolecce oOydeHHs CIIyIIaTenell pycCKOMy S3bIKy Kak
MHOCTPaHHOMY (HAa HayaJbHOM DTale) Ha OCHOBE JMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOW JMIOTHH
B. Mansa. «TonkoBbIi CIOBaph )KMBOTO BEIHUKOPYCCKOTO si3bIka» M «IlocmoBuip! pycckoro
Hapoma» B. [lang  sBIAIOTCA  BaXHEHINMMHM  HAyYHBIMH  JIGKCHKOrpaduueckum U
(ONBKIOPHBIM  TPYZIAMH, CPEICTBOM OOOrallleHHs] JISKCHYECKOro 3araca HHOCTPAHHBIX
CITymIaTeNiel, a TaKKe X JyXOBHO-HPABCTBEHHOTO BOCIUTAHUS M Pa3BUTHS JINYHOCTHOTO
TBOPYECKOT0 MOTEHINAIA.

Hcnonp30BaHUE MOCIOBUII M IOIOBOPOK CIIOCOOCTBYET Pa3sBHTHIO SA3BIKOBOTO UYThS
cilyniateNieil  MMOJArOTOBHTENBHBIX OT/ACICHHH, IIOMOraer BbIpabOTaTh Cephé3HOE U
OTBETCTBEHHOE OTHOILIECHHE K CIOBaM HE TOJbKO KaK K CPEACTBY OOIIEHHUs, HO U KaK K
CJIOKHOMY MEXaHH3MY BO3ACHCTBHUS Ha CIYIIATENs, Ha €ro JyIIEBHOE COCTOSHHE. SI3pIKoBast
JIMYHOCTb HAPSAIY C OBJIAJICHUEM JICKCHUECKUM MHUHHUMYMOM, Pa3BUTHEM HaBBIKOB U YMEHHUI
UCITIONB30BaTh  JIGKCHYECKMH MaTepHal B COOTBETCTBHM C TIPaMMaTHYeCKOH W
CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYpOH s3bIKa OBJaAeBaeT KOHLENTAMH KyJbTYpbl HHOCOLMYMA.

© Canaxatginosa E.I1., FOraun H.JI., 2019
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Cucremarnyeckast paboTra ¢ NapeMHsSMH pacIIMpsieT JIEKCHYECKHH 3amac HWHOCTPAHIIEB,
OXHBJISIET UX PEUb.

Hcnone3oBanue JUHIBOKYJbTyposoruueckoit mwiorun  B. [lans  (hoabKIOpHBIX
CKOPOTOBOPOK BO BCTYIHTEJIBHOM (OHETHYECKOM Kypce PYCCKOro s3bIKa, MapeMHuid JUis
U3YYCHUsI JIEKCHMKHM ¥ TPaMMAaTHKH, Pa3BUTHS PAa3rOBOPHBIX HABBIKOB Ha 3aHATHAX IO
PYCCKOMY SI3BIKy KaK HHOCTpPaHHOMY, MaTepuanoB CioBaps A TOJNKOBaHMS 3HAYCHUH
0€39KBHUBAJICHTHOHN JIEKCHKU aJallTHPOBAHHBIX TEKCTOB PYCCKOH KJIACCUKHM HA 3aHATHAX IO
JUTEpaType) CHocoOCTByeT JIy4lmieMy  YCBOGHHIO CTyZCHTaMH-UHOCTPAHIIAMH
rpaMMaTHYeCKHX OCOOCHHOCTEH fA3bIKa, TTOHUMAHUIO KOHIICNITOB HAIlMOHAJIBLHOH KYJIbTYPHI,
a TaKoKe YCUJIMBAeT HHTepec K yuéoe.

KiroueBble cjioBa: Oe€33KBHBAJICHTHAs JIEKCHKA, JIMHTBOCTPAHOBEICHUE, NApEMHH,
PYCCKHUH SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIH, TOJIKOBBIH CI0Baph.

Elmira Salahatdinova, Natalila Yuhan. Usage of the V. Dahl’s linguocultural
diversity in the process of teaching Russian language to foreign students at the initial
stage. The article describes the main directions of linguistic work in the process of teaching
Russian as a foreign language on the basis of V. Dahl’s linguistic and cultural dichology. At
the present time, “The Explanatory Dictionary of the Great Living Russian Language” and
“Proverbs of the Russian People” remain the most important scientific lexicographic and
folklore by the means of enriching the lexical reserve of foreign students, as well as
enriching their spiritual and moral education and the development of personal creative
potential.

In Russian as a foreign language classes at level A 1, as exercises in phonetics and for
pronunciation, we offer tongue twisters from the collection of V. Dahl’s proverbs, and
folklore texts are given without semantization.

Paremiological material is used during the study of grammatical topics (as illustrative
material) and for the development of students' speech. The use of proverbs and sayings
during the Russian language classes contributes to the development of students' language
intuition, helps to develop a serious and responsible attitude to the word, not only as a means
of communication but also as a complex mechanism of influence on the listener, on his
mental state. The linguistic personality, along with mastering the lexical minimum, the
development of skills and abilities to use lexical material following the grammatical and
syntactic structures of the language, masters the concepts of the culture of another society.
Systematic work with paremias expands the lexical reserve of foreigners, revives their
speech.

Appeal to the Explanatory Dictionary by V. Dahl is associated with the work on
nonequivalent vocabulary in the course of literature. The teacher’s choice of vocabulary
volume, illustrative material, and principles of adaptation of the Dahl’s vocabulary “nest” for
use in classes with foreigners in each case depends on the level of the group, the plan of the
leson and the time allotted by the teacher to work with lexical material and lexicographic
works.

Key words: explanatory dictionary, linguistics, non-equivalent vocabulary, paremias,
Russian as a foreign language.

IlocTanoBKa mpodjeMH B 3arajJlbHOMY BHIVIAAI Ta ii 3B'fI30K i3
BAKJIMBMUMH  HAYKOBMMH YHM MNPAKTHYHUMH  3aBJaHHIMM.
Crenugika HaBYAHHS 1HO3EMIIIB POCIHCHKOI MOBU Ha MiATOTOBYUX
BigaineHHsx 3BO Ykpainu nonsrae B ToMy, IO clyxadi 3aHypeHi B
pocilicbke MOBHE CEpeOBHILE B HABYAJIHHOMY 3aKiai (Ha 3aHATTAX 13
pociiicekoi MoBH sik iHO3eMHOI (PMI)) Ta B pocilichbKo-yKpaiHChKe
KyJIbTypHE Ta MOBHE cepenoBuile B couiymi. Kpim Toro, 3 2018 p. y
HaBYAJbHMH TUIaH MiATOTOBYMX BIJAIJIEHb KpaiHW  BBEACHUI
000B’I3KOBUI KypC YKpaiHCbKOI MOBHM SIK 1HO3€MHOi, IO CTBOPIOE
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nepeayMOBY BUHUKHEHHS SIBUILA MOJTIHTBI3MY. Ha cTukax KyieTypH,
IO BUBYAETHCS (POCIHCBKOI), 3 KYJIBTYpOIO KpaiHW mepeOyBaHHA
(YkpalHCBKOIO) Ta HaliOHAIBHOIO KYJIBTYPOIO CIyXadiB MiArOTOBYOTO
BiJIIJICHHS BinOyBa€eThCcsl OPMYBaHHS TakK 3BaHOI YETBEPTOI KYJIBTYpH
ocobuctocTi. Y 3B’s13Ky 3 UM y Kypci PMI aktyanizyerscst mpobnema
(¢hopMyBaHHS y CIlyxXadiB MIDKKYJIbTYpHOI Ta JiHIBOKpPaiHO3HAaBUOi
KOMITETEHII].

ITim TepMiHOM «IIHIBOKPAaiHO3HABCTBO» B METOIUII BUKJIAJAaHHSI
PMI posymierbcsi «poboTa BUKIagada 3 O3HAHOMIICHHS iHO3EMHHX
HIKOJISIPiB, CTYIEHTIB, CTAXKUCTIB 13 CY4acHOIO JiMCHICTIO, KYJIbTYpOIO
3a IMOCEPEJHHMLTBOM POCIMCHKOI MOBHM ¥ y mpoueci i BHBUYCHHS»
(nepexnaxg wHam — E.C., H.10.) [4:5]. Ilpu upomy QopmyroTbes
HAaBUYKH, SIKI 3BOJATBCSA «JI0 3OAaTHOCTI CHOpUAMAaTH KpaiHO3HABUY
iHpopmauito Ha piBHI (oHy ciiB i (JOHOBUX 3HAHB y PELENTUBHUX
BU/aX Ta ONEpPYBaTH HEI B PENpPOMYKTHBHO-TIPOJYKTHBHUX BHIAX
MOBJICHHEBOI AisbHOCTI» (mepexnan Ham — E. C., H.10.) [4: 155].
V sBumax KYJIBTYDH, AKi CHPUIMAIOTBCS 1HO3EeMIISIMH,
BUOKPEMITIOIOTHCSI IHTEPHALlIOHANbHI Ta HaI[lOHAJIBHI eneMeHTH. B
o0macTi mepeTuHy OBOX KyJbTyp BuKIazad PMI moxe mpakTukyBatu
CyTO JIHIBICTHYHMH miAxig, a B o0macTi po3OiKHOCTEH —
BUKOPUCTOBYBATH JIIHIBOKpaiHO3HaBUY MeToAMKY [5: 100].

BenukuM moTeHIiamoM Ans  BUBYEHHS POCIHCBKOI  KYNbTYpH
(HapogHMX TpaiuLil, MOBip’iB, MOOYTOBHX pealiiii) i pociicbKkoi MOBH
(cmiB, TBOPIB MayIMX KaHPiB QONBKIOPY, (Hhpa3eosiorizMiB) B iHO3EMHIH
ayauTopii MaloTh CIABHO3BICHI KyNnbTypHI mam’ atHuku B. Jlams -
«TonKOBBIH CIOBaph KUBOT'O BEIUKOPYCCKOTO sI3bIKay» Ta «IlocnoBUIIbI
pycckoro Hapoaa» [8; 9].

AHani3 ocTaHHiX JociailkeHb 1 myOgdikamiii 3a  TeMolo
nocaimkenHs. B metonuil Buknaganas PMI onvicu 1ocBiny 3BepHEHBb
MeToaucTiB 1o CioBHUKa Ta 30ipku npucii’iB B. [lans mooauHoki, a
HAYKOBiI CTaTTi MPO BUKOPUCTAHHsS AATiBCHKOI ITWIIOTII B MpaKTHII
pobotu Ha miarotoByomy BinainenHi 3BO BigcyTtHi. Y poborax
T. Mimwenko, H. Psanens 1 H. [IpaconoBoi craBUTBCS NHUTaHHS MPO
ponb pamiBchkoro CrnoBHHMKa Ta 30ipKM MPUCHIB’IB Yy METOAMII
Bukiaganas PMI y mpoueci HaBuaHHsS cTyAeHTiB-(inomnoris [10; 11;
13]. ¥ crarti O. CanoXHUKOBOI PO3IIISAAETHCA CUCTEMa BUIIIB POOIT 3i
CHOBHUKOM, SIKi CHPHUSIOTH (POPMYBAHHIO JIIHTBICTHYHOTO MHCJICHHS,
CaMOCTIHHOCTI,  JIeKCUKOrpagiuHoi  KOMIETEHTHOCTI  CTYACHTIB-
1HO3EMILIIB [14]. A. Smenko OMHCYE OCHOBHI HaIpsIMU
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JHrBOKpaiHO3HABYOI poOOTH B Ipoleci HaB4aHHsS cTydeHTtiB PMI, a
TaKOXX PO3IIIsAAae BiJOOpaKeHHs JIIHIBOKPAaiHO3HABYOTO AacleKTy B
JIEKCUYHOMY Martepiaji HaBYaJIbHUX MOCIOHMKIB Uil JOMAaLIHbOTO
YUTAHHS JJI1 IHO3EMHHX CTYACHTIB [15].

VY naniii cTaTTi OMUCAHO AOCBIA BHUKOPHCTaHHS JIEKCHKOTpagidHOi
Ta QonpkiaopHoi mpaup B. [lans B mpaktuni Buknagandas PMI Ha
NOYaTKOBOMY €Talli HaBYaHHA (HA MiArOTOBYOMY  BiJAiICHHI
YHIBEPCHUTETY), 110 1 BU3HAYAE HAYKOBY HOBU3HY POOOTH.

Mera cTaTTi — ommMcaTH OCHOBHI HampsMH JIiHTBOKpaiHO3HaBUOI
pobotu min 4yac HaBuaHHsS cinyxadiB PMI Ha mouaTkoBoMmy erami Ha
OCHOBI JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiyHO1 nuitorii B. dans.

Bukiag ocHOBHOro mMartepiaay AOCTiKeHHs. Y MIpyYHHKax i3
PMI, ski BUKOPHCTOBYIOThCS Ha MiArOTOBYOMY BifaijieHHi KuiBcbkoro
HallloHaJIbHOTO YHiBepcuteTy imeHi Tapaca llleBueHka, pociiicbki
(paseonorizMu, NpUCIiB’S Ta MPUKA3KU BIJICYTHI (B TEKCTH BKIIOYEHO
3 kpunati BUcnoBu: «Ckadicu, Kmo meou opye, U i CKAdxCy, KMo movly
(EBpinin), « Yenosex uenosexy — ¢onx» (Ilnasr), «Ecau copa ne uoém x
Mazomemy, mo Mazomem uoém k copey («Kopany»)) [2; 3. 59-60,
116]). ImoBipHo, aBTOp UMX miApy4yHHKiB B. becnanenko
JIOTPUMYBaacs MOMUPEHOI B MeTOAMII BUukiIaganHs PMI touku 30py,
32 SKOIO Ha  IOYaTKOBOMY  e€Tami  HaBYaHHS  HEOOXiJHO
BUKOPUCTOBYBAaTH HaBYaJlbHI TEKCTH, WIO BiJOOpaXkaloThb Micle
MEpeTHHY JIBOX KyJbTYyp, MUTOMa Bara JIHTBOKpaiHO3HAaBCTBAa Ha
pI3HUX eTamax 3MIiHIOETHCS: BOHA MiJBUIIYETHCS Pa3oOM 31 CTyNEHEM
BOJIOJIHHS MOBOIO [5: 67, 101].

VY nigpyunuxy B. becnanenko B 1o1aTKy BMIlIEHO CKOPOMOBKH, SKi
B3STO HE 3 JaNiBCbKOi 30ipkM MpUCHiB’iB, a 3i 30ipOK AMTAUOTO
donbkiopy [2: 139-142; 3: 318-320]. Ha 3ausatrsax PMI nHa piBHi Al y
SIKOCT1 BIpaB 3 ()OHETHKH, JUISI TIOCTAHOBKHM BUMOBH MH IPOIOHYEMO
¢donpknopHuit Martepian i3 auinorii B. Jlans. CKOpoMOBKH MONAIOTHCS
0e3 cemaHTu3allii: «OKONO SAMbL MPU X805 657Ibl; HA X60U CMAHY, X8Ol
docmanyy (X), «llo pemewxy, no 6pesewky 6oxom npogedy KoObLIKY»
(6, mr), « Cuuum Konnax, 6s3aH KOINAK, 0a He No-KOJINaKosckuy (K, 1, m),
«Cven monodey mpuoyame mpu nupoea ¢ HNUPO2OM, 0d BCE ¢
meopoeomy 1a iu. [8: 11: 633-635].

IIpu BUKOPHUCTaHHI apeMioIoriyHOro MaTtepiany SIK
UTFOCTPAaTUBHOTO JUISI BUBYCHHS TPaMaTHYHHUX TeM Ha piBHAX Al — A2
BUKJIa[a4 Y TOOJAWHOKHUX BHUIAJKaX MOSICHIOE 3HAYEHHS (DOIBKIOPHOTO
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3pa3ka, aje yacTille 3a BCe BiH TiJIbKM 3BEPTA€ yBary ciyXadiB Ha
rpaMaTU4HI Ta CTUIICTUYHI OCOOIHMBOCTI CTaN0i (hpas3u.

3HayHU{ TOTEHIiaJl MAaloTh MJAiBChKI mMapemii Mpu BHUBYEHHI
Mopdodorii. Y mpuciiB’sAX, MpUKa3Kax, 3aragkax i Haadpa3oBuX
€IHOCTSX ClyXadl 3HaXOAATh IMEHHHKH K y (OpMi OJHHWHH, TaK i
MHOXHMHH, TPUKIaIl IMCHHUKIB yCiX TpboX pofiB. [lmigHo Moxe Oytn
BUKOpPHUCTaHUI MaTepian 3i 30ipku B. [lans npu po3risiai rpaMaTiaHuX
TeM «IMEHHUKH BiacHi Ta 3arainbHi» («Z3eix 00 Kueea dosedémy, «He
ecakomy, kak Axosyy, «Inynomy cuacmve, a ymuomy boe oacmy [8: I
32, 59, 518]), «IMmeHHUKM — Ha3BU ICTOT Ta HeicTOT» («/losmopenve —
Mamob yuenvsy, «3a 08yMA 3aUYAMU NOLOHUWBCA — HU OOHO20 He
notimaewny, «loimasm no ocenu cuumaiomy [8: 1l 75, 541]),
«IMEHHUKH 31 3HAYSHHSIM KOHKPETHOCTI ab0 abcTpakTHOCTI» («/Jeno He
Medgedb, 6 nec He yuoémy, « Qyoicotl 6edou coim e byoeuvy, «4mo
Hanucano nepom, He &vipydouwns monopomy [8: |1 124, 315, 451]);
«IMeHHMKM 31 3HA4YCHHSAM pEYOBHMHHOCTI» («Xie6 oOda 600a —
Kpecmuanckas eday, «llumv 6uHo emecme, a Xie6-colb NONOAAMY,
«Pwiba — 800a, s1200a — mpasa, a xaieb scemy conosay [8: 11: 391-410]).
Jns 3akpiluieHHsT Ta TOBTOpeHHS TeMHu «Po3psan 3aiiMEeHHHKIB)
MO’KHA BUKOPUCTOBYBATH TaKi IPUCIIB’S Ta NPHUKA3KH, K «Kmo
cmapoe nomsmem, momy 2nas 6owy, «He Ham kpoums, He Ham U
wumoy, «Y nawezo ceama nu opyea, nu 6pamay [8: 1: 124, 211, 343].

[Mapemii AOLIJIBHO BUKOPHCTOBYBATH TAKOX I1iJ1 4aC BUBYCHHS TEMHU
«[IpukmeTHHK» (BigMiHA, CTyNeHiI NOPIBHAHHS, KOpPOTKa (opma)—
«Xopouteco nonemnodxcky», «3nou niavem om 3aucmu, 00OpwIll Om
padocmuy, «boeamul ne 6ydem, a cormul 6yoemy [8: 11 31, 129; II: 5].
[lpucniB’s Ta mnpukasku — ONaroJaTHUH Matepian AJs 3HaHOMCTBa
iHO3eMIliB i3 Temorw «YucmiBHUKY: «/[goe Oepymcs, mpemuill He
mewaiica!y, «Ha nedene cemv OHetly, «Y cemepvix Opamves no 00HOU
cecmpuye, mHoeo u écex? (O0na)y, «I powr 0a mpu denveu OmI0NHCHH»
[8: IN: 43-45].

IMpu mnoBropeHHi Temu «/liecIOBO» MM TNPONOHYEMO TaKHi
Matepian: « Ymo nu denaemcs, 6cé k ayuuemyy, «He opasnu cobaxy,
max u He ykycumy, « dmo nasicusaews, mo u npoaxcusaewny [8: 1. 6,
28, 128]. 3Beprarounick 10 mapemiii 3 «llocnoBuil pycckoro Hapoga»
B. Jlans, Mu 3aKpiIuIioeMo Ta MOBTOPIOEMO TeMH «/liEMPUKMETHHK» Ta
«HdienpucniBauk». Hanpuknan, «He ysnag eops, He ysHaewv u
padocmuy, «O0HABWUCH, 6eKy He npocudemby, «lIpoceamannas, ymo
npoodannasy ta iu. [8: I: 28, 302, 328].
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be3yMOBHO, BHKOpPUCTaHHS IaJiBCHKOI JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIUHOT
JUAJTOTIT TUTIHE ¥ Ha 3aHATTSAX 3 PO3BUTKY MOBICHHS. [Ipu omaHyBaHHI
000B’SI3KOBUX PO3MOBHHUX TEM Yy MEPIIOMY Ta B JPYrOMY CeMecTpax
JIOIITBHO BBOJMTH TIApeMii, SKi JOMOMOXYTh OXapaKTepHU3yBaTH
CUTyalilo Ta JIOAWHY B Hil, Iil0 a00 XapakTep MOBLS YU ciyxada. 3a
TemMamu «Miii HOBU# Apyr» 1 «Mill cTapuil Ipyr» MU BUKOPHCTOBYEMO
napemii «He dasail Oenee, He mepsai Opyxcovly, «l o6opums npasdy —
nomepsimo Opyacoy», «llpyea 3a oenveu He Kynuuivy, «He depocu cmo
pyonet, depacu cmo opyseir [8: 1. 350-351, 357]; 3a Temoro «Mos
pomuHa» — «Myaic — 2on08a, dcena — oyuay, «Bes cemvs emecme, max
u oywa Ha mecmey, «llemku— padocms, demku u eopey, «¥Y Kozo
Odemxu, y moeo u sieookuy [8: 1. 463, 482, 491]; «Hasuauua» — «Kmo
Xouem MHO20 3HAMb, MOMY HAOO MAN0 cnamvy, «He xouy yuumwcs,
xouy acenumscsy, «lloemopenue — mamo yuenvay, «Bek swcusu — ex
yuucoy, «Yuenve— ceem, a neyuemve — moma» [8: Il 540-552];
«barpkiBuHa» — «Ceotl 6vim munee», «Hwu 0obpa na cmopowe, a
dom robu no cmapuney, «HM 3a pexou awoou ocugymy, «lO0e kmo
pooumcs, mam u npucooumcsy [8: 1. 400-404]; «Moma Ta
CHIUIKYBaHHD» — «[lemb Xxopowio emecme, a 2080pumv NOPO3HLY,
«/Dyuwe ne 0oeo6opumn, yem nepe2osopumsy, «Kmo mHozo 2ogopum,
mom mano oearaemy, «l oeopum, xax pexa nvémesy [8: 1. 518-528] ta
iH.

Ciyxauam kypcy PMI Ha miarotoB4omy QakysibTeli NpOMOHYEThCS
NepeKIacTH MapeMiro Ha piIHy MOBY, 3pO3YyMITH ii 3HaUeHHS, MixiOpaTH
aHaJIoT y CBOIM KYJBTYpi, MOJyMAaTH, B K CHUTYyallii JOPEYHO BIKUTH
KOKHY OJIMHHUIIO BHUCIOBIIOBaHHsA. [liaroryBatu ciyxadiB o
NUCBMOBOTO ICOHUTY (TBOpPY)— HABUMTH NiAOMpaTH TpHCTIB’S abo
MIPUKA3KH 32 33JJAHOI0 TEMOIO Ta OOMPATH CIOCIO YBEACHHS iX Y TEKCT —
JOMOMAaraloTh MiHI-TBOPH MiJUIITKIB PO OCOOJMBOCTI BKMBaHHSI
NPUCITIB’IB Ta MPHKA30K B 1XHIX poauHax. CTyaeHTaM MPOMOHYEThCS
YUTaTH H aHalli3yBaTW TEKCTH 3a L€ TEMOIO 3 iHTEpHET-(hopyMy.
Hampuknan, «oduasicovt s u mos noopyea eyusinu Ha Oave. bwiio
X0100HO. Mbl Hadenu kogmul u nouwtiu 2yiame K bepecy osepa. llocne
0001c051 Ha bepezy ObLI0 MOKPO U CKOb3K0. Ho 3mo Ham He nomewiano
eyaams. Mol uepanu, bezanu no bepezy. Ho mym s navaira nadame 8
600y. Bumanuna, necmompsi Ha X000, NPuleHYA 8 800y U NOOXEAMUIA
mens! Hoeu y neé npomoxnu. Xopowio, 4mo mul 8351U 3anachble HOCKU
u bomunxu. Mol nepeobyauce u nowtiu domoiu (Ha oavy). Ilo dopoze s
BCNOMHULA NOCTOBUYY «OpYe NO3HAEMCS 6 Oede» U NOHALA, YO OHA —
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Mol Hacmoswuil Opye! Hecmomps wma mo, umo Bumanuna moena
3abonemv, OHa NpLICHYIA 3a MHOU 6 600Vy»; «(Cnoo — He 6opobel,
guiiemum — He noumaeuwby. Cloeo— 5mo Mmo2yujecmeo, OaHHOe
uenogeky. Cnosom mooucHo obudems unu nomoyusv. He naoo 2oeopume
JUWHe20, neped mem, KaK cKazamv, NOOYMAau, d NOMOM YIC 2060PU.
Omy nocnosuyy uawje UCnOIL3YIOM MO20d, KO20a KMO-Mo OCKOpOUl
yenogeka 3a mo, 4e2o oH He 0enai, U 0OUOUUK NOHUMAem c60t GuHy. A
PeOKo 2060PI0 6CILYX MY NOCTIOBUYY, Yauje 6Ce20 OHA MeNbKaem ) MeHs
6 20506e moz20a, Ko20a s Xouy ckazame umo-mo auuineey [12]. Tlpu
MiATOTOBLI TBOPIB Uil NMHUCHBMOBOTO €K3aMEHY BHKJIAAad IPOMOHYE
KO)KHOMY CTYIOEHTy MOAyMaTH, SKi a03auu, -IyMkd, ¢pasu 3i
CTBOPEHOTO TEKCTY BiZOOpakaloTh HOTO MOYYTTSA Ta MEPEKUBAaHHS Ta
MOXYTh 3HaWTH €MOLIHHMI BIATYK y AyIIi YuTaya, BKa3ye TEMaTHUHY
pyOpuky 3i 30ipku mpucnis’iB B. [lams, ska BinnoBigae ITyMKaMm Ta
€MOLIisIM aBTopa, AoNoMarae migiopaTu KOHKpPETHE MPUCITIB sl Ta BBECTH
fioro y TBip. [loniona pobota Mae iHOUBIAyaTbLHUN XapaKTep.

Be3symMoBHO, BHMKOpHUCTaHHS TPHCTIB’'IB Ta NPUKA30K CIHPUSE
PO3BHUTKY MOBHOI'O UyTTA CIyXadiB MiATOTOBYMX BiAJIEHB, IOTIOMAarae
BUPOOUTH CepHO3HE Ta BiAMOBIJAIILHE CTABJICHHS JI0 CJIiB HE TUTBKU K
10 3aco0y CHIUIKYBaHHS, a H K 0 CKJIaJHOTO MEXaHi3My BIUIMBY Ha
cilyxada, Ha HOro IymieBHWH cTaH. MOBHa OCOOWCTICTH TOPSI 3
OBOJIOZIIHHSIM JIEKCUYHUM MiHIMYMOM, DPO3BUTKOM HaBHYOK 1 BMiHb
BUKOPUCTOBYBATH JICKCUYHUH MaTepial BiAMOBIIHO A0 rpaMaTHYHOI i
CHUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH MOBH OINAHOBYE KOHIENTH KYJIbTYpH
iHocouiymy. CucremarnyHa po0oTa 3 TapeMisMH  PO3LIMPIOE
JIEKCUYHMI 3amac 1HO3EMIIiB, OKBABIIIOE TXHE MOBJICHHSI.

3BepHeHHs g0 Tnymaunoro cioBHMKa B. Jlans nouineHo B mepury
4Yepry, KOJM MK ONaHOByeMO Ha 3aHATTSIX PMI Ttakuii Hampsam
JIHrBOKpaiHO3HaBUOI poboTH, SK poboTa 3 OE3eKBiBAIEHTHOIO
nekcukoro. Ili «0e3eKBIBAIGHTHOIO JIEKCUKOIO» MH PO3YMIEMO Taky
JIEKCHKY, «IUIaH 3MICTY $AKOi HEMOXIHMBO 3ICTaBUTH 3 OyAb-SIKHUM
IHIIOMOBHHMM JIEKCHYHHAM TIOHATTSAM (y TakoMy pasi Oe3eKBiBaJEHTHI
CIIOBa HE MEpPeKIaJaroThcs, X JOBOAUTHCA IEpeAaBaTH OMUCOBUMH
BUpa3amMu abo0 3a JONOMOrO TOsCHEHb)» (mpukian Ham— E. C.,
H.10.) [4: 17]. E. Bepemarin i B. KocromapoB Buginsiors 7 rpyn
Oe3ekBiBasieHTHOi Jiekcukd. llepma rpyma MICTHTB Tak 3BaHi
«COBETI3MUY («Bepxosnviii Cosemy, «Oenymamy, «O0emCKuil 00MY,
«Oemckuil cady, «ouepeonou omnyck» Ta T.a1.). Jlpyra rpyma
BiJIoOpaka€e JIEKCHKY HOBOTO TIOOYTY («NApK KYAbmypul U OMObIXAY,
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«3auémkay, «oomoynpaeienue» Ta iH.). Tperss rpyma HazuBae
NpeIMETH, SBUINA TPAAMIIHHONO TOOYTy, SKIi MalTh TPHUBAIUIA
ICTOpUYHHMH TeHE3MC, Ta CJIOBa, IO HE 3acTapiid 10 TENepilIHbOrO
qacy: «wyuy, «kauiay, «6opupy, «xoposooy, «uzba» Ta T.iH. YeTBepra
rpyna sBisie co0Or0 iCTOpU3MH, CJIOBa Ta MOHATTS, IO TMO3HAYAIOThH
OpeaMeTH W SBUILA IMONEPEeIHIX ICTOPUYHUX MEPIONiB: «HOMEUUKY,
«60eo0ay, «kagmany, «ye3d» Ta iH. [I’siTa rpyma— 1e JieKcHuKa
(pa3eosoriYHuX OAMHULL: «OUMb 8 HAOAM», «KA3AHCKASL CUPOMAy,
«8CcemM MUpom», «ckaska npo benoeo oOviuxa» ta iH. llocta rpyma —
cii0Ba 3 (OJBLKIOPY, OB’ sI3aHi 3 EMOLIMHOI0 OLIHKOIO, sIKi MOAiI0HI 10
ICTOPU3MIB: «Q00OPbILL MONOOEY», «PYCAIKAY, «KUCETbHble bepeeay Ta
iH. CpoMa rpyIma — CJIoBa, sIKi 3al03W4€H] 3 MOB HAapOAiB KOJUIIHBOTO
CPCP: «baszap», «xanamy, «8apeHuxuy, «napyooxy, «cemmany Ta T. 1.
[5: 55-66]. KparioMmy 3acBOEHHIO 3HAYCHb OE3€KBIBATCHTHOT JIEKCUKU
3—6 rpyIn Ha NPAKTHUYHUX 3AHATTIX Oyzae crupusaTH TiymMauyHuil CIOBHHK
B. Jansa. YV CnoBHuky 3i0paHa Ta cHCTeMaTH30BaHa JIEKCHKA, IO
BiZjoOpakae caMOOYTHIO MatepiajibHy (OIS, KUTIO, TPAHCHOPT, TkKa,
rOCHOJapCTBO, CHOPYAM, peMecia Ta iH.) 1 AYXOBHY KyJIbTYpy
pociiicekoro Hapoxy (0Opsiau, BipyBaHHs, OBIp s, CBSTA i T.I1.).

Jns poboTH 3 1HO3EMHHMH CilyXadyaMH Kpalle B3STH aIanTOBaHUM
Ta imoctpoBanuid cinoBHuk B. Jlans [6; 7]. Y nanomy BuumaHHI
BUKOPUCTOBYETBCS CydacHa opdorpadis U MyHKTyalis, CIOBHHKOBI
CTaTTi CKOPOYEHO Ta MPOLTIOCTPOBAHO, L0 1a€ MOXKJIMBICTh €()EKTUBHO
3aisTH LeH CIIOBHUKOBUH pecypc Ha 3aHATTsIX PMI

SAxmo B 6azoBux mimpyunukax 3 PMI Ha piBHsx Al — Bl [2; 3]
Oe3eKBiBAICHTHA JIGKCUKA OMUHWYHA («Oopuy», «demckuil cady), TO B
Kypci «YKpaiHcbkoi Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypu» BOHA IMPHUCYTHS B
aJanTOBaHMX TEKCTaX KIACHYHHUX XYIAOXHIX TBOpiB. Tak, vy
niapyunuky «JlitepaTypa» Anas ciyxadiB MHiATOTOBYOTO BiIAUICHHS
KHY imeni Tapaca llleBuenka 3ycTpi4atoThCsl MO3HAYCHHS [IUBUTBHHX 1
BilichkOBUX 4nHIB Pyci 3 nmaBHix-maBeH 1o mouyaTky XX CT. («ecayny,
KKOpHEMY», «POMMUCTPY, «CMAHYUOHHbI cmompumensy [1: 26, 141,
158]); mpodeciii 1 comianbHUX CTaHIB («Kaauku nepexodicue,
«OYPAAKY, CAMWUKY, (HAHHOUKAY», «pasHouumeyy, «soegooay [1. 15,
24, 175, 198, 219, 241]); Ha3Bu peNiriHO-HAPOTHHUX CBAT Ta IXHIX
aTpuOyTiB  («KpeweHCcKUll — 8e4epoKy,  «KPEWEHCKUe — 2a0aHusy,
«Kpewjeruey, «necHu NoOONIOOHbIEY, «3AKIUHAHUSY, «POACOCCMBOY,
«xonsidoeamn, xoasoxkay [1: 103, 104, 164, 172, 173]); imena
CJIOB’SIHCBKHX JIEMOHOJIOTIYHHX TEPCOHAXIB («uépmy, «sedbmay,
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«xondyny [1: 172-173, 193]); vassu ocenb («usba», «ceemmuyay [1: 19-
20, 104]); npeameriB BiitHu Ta mooOyty («eyveauy, «bynasa» [1: 16, 22]);
OIIATY («ULUHENbY, «BUUMYHOUPY, «wyutyny [1: 179, 241]); Ha3B MPOAYKTIB
1 KyniHapHHX cTpaB («gapenuky, «nananuyay [1: 173-174]) ta in.

Taka nexcWka Ha 3aHATTAX 13 JITEpaTypd BHMAarae aJeKBaTHOTO
TIyMa4yeHHS — TEPEBECTH AaHTJIIHACHKOI0O MOBOIO OE3€KBIBaICHTHY
JIEKCHKY HaiuacTtimie HeMOXIuBo. Y migpyyHuKy «JliTepaTypa»
BiZICYTHI 3aBAaHHS, SIKi CIIPIMOBaHO Ha poOOTYy 3 MOAIOHOIO JIEKCHKOIO
(Hemae mepekiaaiB TakuX CIiB 30BCIM a00 NepeKiaja He JIa€ YiTKOro
ySIBIICHHA PO TMEBHY HAL[IOHAIBHY peajiro). Y HUX BUNAAKaxX OLiTbHO
3BEPHYTHCS 10 JAIIBCHKOTO TIIyMaqHOT'O CJIOBHHKA.

Ha 3amarTsax i3 niTepaTypd MOXHa BHKOPUCTOBYBaTH mepiie 4-
TOMHE BHJAHHS, B SIKOMY MPOIOHYETHCS MOBHHUH TEKCT 3HAMEHUTOTO
cnoBHuka B. Jlang BignosigHo 10 cydacHoi rpadiku it opdorpadii. Tyt
MU 3HaXOAMMO BCi O€3eKBiBaJCHTHI CJIOBa, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS B
ninpyunuky «Jliteparypa» [9: |1 242, 248, 287, 356, 390-391, 557,
672, 862, 970, Il: 14-15, 125, 221, 236, 270, 314, 111:15, 21, 268, IV:
62, 167-168, 179, 247, 403, 985-986, 1044, 1074, 1112]. Binbuy
YAaCTUHY Li€] JIEKCUKM MU 3HAXOJIUMO U B 1JIIOCTPOBAHOMY AaiBCHKOMY
CIIOBHHKY, TEpPEBaror sKOro € 0e3Nid KOJbOPOBUX UIIOCTpaLiid, Mo
BUOY/IOBYIOTh YYHOBHW BidyanbHuid psg [6: 28-29, 32-33, 39, 45,
52,6263, 69,82, 98, 101, 106, 114, 206, 220-221, 263, 271-272, 333-
334, 347, 343]. Cnyxauam-iHO3EMISIM HAJAEThCA MOXKIIHBICTD HE
TIIBKM TIPOYMTATH [JalliBChbKE TIyMadyeHHS J/JaBHO 3a0yTOro cjoBa,
Ji3HATHCS HEBIIOMi HOMY paHille 3HaYeHHS CIiB, ajle W Mo0ayuTu Ha
MOJOTHAX 3HAMEHHTUX POCIHCBKMX XYIOKHHKIB X 30poBi 00pasu.
Hanpuknan, cnoBo «eadanuey cynpoBomxytots kaptuau 0. Cepreesa
«BopoxinHs Ha KapTax», «BopoxiHHS Ha CBiUKax», «Y BOPOXKH»,
B. TI'openosa «Bopoxinnsy» [6: 21, 32, 41, 121], cinoBo «pommucmp» —
L. lpsanmankoBa  «['Bapaiiickkuii  potmicTp»  [6: 272],  cnoBo
«uwywiyny — 1. Bimioin «3amMixHs Kapenka B mymyHi» [6: 343] Ta in.

Ha 3asarTsx i3 niTepaTypu Ha IOYaTKOBOMY €Talli OCBO€HHS
pocilicbkoi MOBH MOKHA 3BEpHYTHCS A0 imocTpoBaHoro CIoBHUKA AJIs
mOiTeld Ta KoyspiB. BiH BHAaHWB y CKOpOUeHOMY, adanTOBaHOMY
BUTTISIAI, 0cOoONMBY YyBary B HBOMY MPHIUIGHO C€JOBaM, IIO
XapakTepu3yloTh 3BHYai, MOOYT Ta BipyBaHHS pociiickkoro Hapony. 3
Oe3nivi MpHUKIafiB, SIKi UTIOCTPYIOTh BHKOPHCTaHHS TOTO YU iHILIOTO
CJIOBa B )KMBOMY MOBJICHHI, B CIIOBHHKY 3aJIHILICHI HAHOINbII sSICKpaBi
OPUCITIB’S Ta NMPUKA3KH. MU MOXEMO 3HaWTH B I[bOMY BHAaHHI Taki
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HEOOXiZHI CTYACHTaM Ha 3aHATTSX 13 JITEPaTypH CIIOBA, SIK «KAIUKAY,
«OYpRaKy», «NAHY, «B0e800AY, «2A0AHUEY, «3AKIUHAMDbY, «KOAA0AY,
CKOMOVHY, «U30a», «CBEMIUYAY, «2YCau», «OYIasay, «UWUHETbY,
«uyutyny, «eapenuxuy [1: 24-25, 28, 36, 42, 50, 75, 84, 97, 103-104,
156, 186-187, 248, 252].

Bubip Bukmagayem oOCSry CIIOBHHKOBOi CTaTTi, 1MIOCTPaTHBHOTO
MaTepiaiy, MPUHIIMIIIB afanTallii JaJiBChbKOrO CIOBHUKOBOTO «THI3Ja»
JUIl BUKOPUCTAHHS Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMISIMH B KOXXHOMY BUIAIIKy
3aJIeKUTh Bifl PIBHS TPYIH, TUIAaHY 3aHSATTS Ta 4yacy, SKHH BiJBEICHO
BUKJaJaueM Ha  poOOTy 3  JIEKCHYHUM  MaTepiajoM  Ta
JIeKCUKOTrpaiuHUMH poboTamMHu.

BucHoBku. «TONKOBBIN CIOBaph UBOTO BEIUKOPYCCKOTO SI3BIKAY
ta «llocinoBunpl pycckoro Hapoma» B. ans  3anumaroTecs
HAMBaXIMBIIIMMHU HAYKOBHMH JIEKCHKOTpaQiuHUMHU Ta (HOIBKIOPHUMH
npamsMi, 3aco0oM  30aradeHHs JIEKCHYHOTO 3amacy 1HO3eMHHX
CTYZACHTIB, a TaKOX iX JyXOBHO-MOPaJbHOTO BHXOBaHHS W PO3BUTKY
0cOOUCTICHOrO TBOpUYOTrO MOTeHUiany. Ha Hamry nymKy, 3BepHEHHs 10
OUX Tpanb Moke OyTH IUTIAHMM B 1HO3eMHIM ayAauTopii HaBiTh Ha
MOYATKOBOMY €Tarli (Ha MiAr0TOBYOMY BiJIUICHH]I YHIBEPCUTETY ).

BukopuctanHss ~ miHrBOKynbTypojoriuHoi — awmorii  B.  dans
(poABKIOPHUX CKOPOMOBOK Yy BCTYIMHOMY (OHETHYHOMY Kypci
pocilicbkoi MOBH, MapeMmiil AJisi BHBYEHHS JIEKCMKH Ta TPaMaTHKH,
PO3BHTKY pPO3MOBHHMX HAaBMHYOK Ha 3aHATTsX PMI, wmarepianiB
CrnoBHMKA Uil TIyMadeHHs 3HAa4YeHb O€3eKBiBaJCHTHOI JIEKCHKH
a/IalITOBaHMX TEKCTIB POCIHCHKOI KIIACHKH Ha 3aHATTAX 13 JITepaTypH)
CHpUsiE€ KpalloMy 3aCBOEHHIO CTYACHTaMH-IHO3EMISIMU I'paMaTHYHUX
0cOo0IMBOCTEH MOBH, PO3YMIHHIO KOHIETITIB HalliOHAJIBHOT KyJIbTYpH, a
TaKO MOCHIIIOE IHTepeC 0 HABYAHHSI.

IlepcnekTHBOIO AOCTINXKEHb Yy JTaHOMYy HampsMi € po3poOka
HAYKOBHX 3acajJl CHCTEMH 3aBJaHb 1 BIpaB JIHBOKpaiHO3HABUOL
CIIPSIMOBAHOCTI JJIs 1HO3EMHHUX CIyXadiB MiJrOTOBYMX BiJJIIJICHb, SIKi
BHUBYAIOTh POCIHCHKY MOBY Ha IMIOYAaTKOBOMY €Tali.
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